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DISERBANTE ELETTRICO - mod. WB 2000 

 

Per ridurre il rischio di lesioni, leggere il manuale di istruzioni prima di usare i 

nuovi utensili elettrici  

 

ATTENZIONE: Spegnere sempre l’apparecchio quando non in uso 

 

 
 

DESCRIZIONE 
 

1. Interruttore (0/I/II)  

2. Ugello aria calda  

3. Supporto  

4. Ventilazione 

5. Tasto di blocco  

6. Asta per prolunga  

7. Impugnatura 

8. Ugello diserbo 

9. Gancio cavo 
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DATI TECNICI 

 

Tensione :   230–240 V~ 50 Hz 

Potenza  :   2000 W 

Flusso d'aria :  500 litri/minuto 

Regolazione I  :  50 °C 

Regolazione II :  600 °C 

Peso:   1,2 kg 

 

 

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI 
 

 

Indica rischio di lesioni personali, lesioni mortali o danni all’utensile in caso di 

inosservanza delle istruzioni del manuale. 

 
Indica rischio di scosse elettriche. 

 
Non esporre alla pioggia. 

 

Staccare immediatamente la presa dall’alimentazione, se il cavo risulta 

danneggiato o tagliato. 

 
Attenzione, superficie molto calda. 

 

 

ISTRUZIONI GENERALI DI SICUREZZA PER UTENSILI ELETTRICI 
 

ATTENZIONE! Leggere tutte le istruzioni. 

 

ATTENZIONE: Spegnere sempre l’apparecchio quando non in uso. 

 

ATTENZIONE: Rimuovere sempre la spina dalla presa, quando il dispositivo non è in uso, 

per la sostituzione degli ugelli o durante la manutenzione del dispositivo. 

 

Il mancato rispetto di tutte le istruzioni elencate di seguito potrebbe dare origine a scosse 

elettriche, incendi e/o lesioni gravi. 

In tutte le avvertenze di seguito indicate, il termine "utensile elettrico" si riferisce a un 

utensile elettrico con alimentazione di rete (con cavo) o a un utensile azionato a batteria 

(senza cavo). 

 

Conservare le istruzioni per future consultazioni! 

 

1. Area di lavoro 

a. Mantenere l'area di lavoro pulita e bene illuminata. 

I luoghi di lavoro ingombri e con poca luce possono essere causa di incidenti. 

b. Non utilizzare utensili elettrici in ambienti soggetti al rischio di esplosioni, ad esempio in 

presenza di liquidi, gas o polveri infiammabili. 

Gli utensili elettrici generano scintille che possono incendiare polveri o fumi. 

c. Durante l'impiego di un utensile elettrico, tenere lontani bambini e altre persone. 
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Le distrazioni possono causare perdite di controllo. 

 

2. Sicurezza elettrica 

a. Le spine degli utensili elettrici devono corrispondere alla presa di corrente impiegata. 

Non apportare mai alcuna modifica alla spina. Non usare spine adattatrici con utensili 

elettrici dotati di messa a terra (a massa). 

Spine non modificate e prese con la giusta potenza permettono di ridurre il rischio di 

scosse elettriche. 

b. Evitare il contatto del corpo con superfici messe a terra o a massa, come ad esempio 

tubazioni, caloriferi, fornelli e frigoriferi. 

Il contatto del corpo con un oggetto messo a terra o a massa comporta un maggiore 

rischio di scossa elettrica. 

c. Non esporre gli utensili elettrici alla pioggia o a condizioni che comportino la presenza 

di acqua. 

L'ingresso di acqua in un utensile elettrico aumenta il rischio di scossa elettrica. 

d. Non utilizzare il cavo di alimentazione in modo improprio. Non usare mai il cavo per 

trasportare o tirare l’utensile, né per scollegare la spina dall’alimentazione. Tenere il cavo 

lontano da fonti di calore, olio, spigoli taglienti o parti in movimento. 

Cavi danneggiati o impigliati aumentano il rischio di scossa elettrica. 

e. Durante l'impiego di un utensile elettrico all'esterno, utilizzare una prolunga adatta per 

uso all'esterno. 

L'uso di un cavo adatto per uso esterno riduce il rischio di scossa elettrica. 

f. Usare sempre l’utensile unitamente a un interruttore differenziale munito di sganciatore 

di sovracorrente 

L'uso di un interruttore differenziale munito di sganciatore di sovracorrente riduce il rischio 

di scossa elettrica. 

 

3. Sicurezza personale 

a. Durante l’impiego dell'utensile elettrico, restare vigili, prestare attenzione a quello che si 

sta facendo e usare il buon senso. Non utilizzare un utensile elettrico quando si è stanchi o 

sotto l’effetto di alcol, droghe o farmaci. 

Durante l’utilizzo di utensili elettrici, un attimo di disattenzione può causare gravi lesioni 

personali. 

b. Utilizzare dispositivi di protezione. Indossare sempre protezioni per gli occhi. 

Usati nelle condizioni opportune, i dispositivi di protezione quali maschere antipolvere, 

scarpe antinfortunistiche antiscivolo, elmetti o protezioni per l'udito riducono le lesioni 

personali. 

c. Prevenire qualunque avvio involontario dell’utensile. Prima di collegare l'utensile, 

verificare che l'interruttore sia posizionato su "off" (spento). 

Il trasporto di utensili elettrici mentre si tiene il dito sull'interruttore di azionamento o il 

collegamento a fonti di energia di utensili elettrici con l’interruttore di azionamento 

acceso possono provocare incidenti. 

d. Togliere eventuali chiavi di regolazione o chiavi inglesi prima di azionare l’utensile 

elettrico. 

Una chiave inglese o di regolazione che rimane attaccata a una parte rotante 

dell’utensile elettrico può provocare lesioni personali. 

e. Non estendere troppo le braccia. Rimanere sempre bene in equilibrio sulle gambe. 

Ciò consente un migliore controllo dell'utensile elettrico in situazioni impreviste. 

f. Vestirsi in modo adeguato. Non indossare vestiti larghi o gioielli. Tenere capelli, abiti e 

guanti lontani dalle parti in movimento. 

Abiti larghi, gioielli o capelli lunghi possono andare a impigliarsi nelle parti in movimento. 



WB 2000  
 

 

 5 

g. Qualora i dispositivi siano dotati di attacco per apparati di estrazione e raccolta della 

polvere, assicurarsi che questi siano collegati e utilizzati correttamente. 

L’uso di tali dispositivi riduce i rischi causati dalla polvere. 

 

4. Utilizzo e manutenzione degli utensili elettrici 

a. Non forzare l'utensile elettrico. Utilizzare l'utensile elettrico specifico per l'applicazione. 

L'utensile elettrico corretto offrirà migliori prestazioni e sarà più sicuro, se utilizzato al regime 

per cui è stato concepito. 

b. Non utilizzare l'utensile elettrico se l'interruttore non è in grado di accenderlo e 

spegnerlo. 

Qualsiasi utensile elettrico, che non possa essere controllato con l’interruttore, è pericoloso 

e deve essere riparato. 

c. Scollegare la spina dall'alimentazione prima di eseguire regolazioni, sostituire accessori 

o riporre gli utensili elettrici. 

Tali misure di sicurezza preventiva riducono il rischio di avvio accidentale dell'utensile 

elettrico. 

d. Riporre gli utensili elettrici non utilizzati fuori dalla portata dei bambini e non consentirne 

l'utilizzo a persone, che non abbiano familiarità con gli stessi o con queste istruzioni. 

Gli utensili elettrici sono pericolosi se utilizzati da persone inesperte. 

e. Eseguire la manutenzione degli utensili elettrici. Verificare l'eventuale disallineamento o 

il grippaggio di parti in movimento, la rottura di parti e qualsiasi altra condizione, che 

possa avere effetto sul funzionamento dell'utensile elettrico. Se danneggiato, far riparare 

l'utensile elettrico prima di utilizzarlo. 

Molti incidenti sono causati da utensili elettrici sottoposti a scarsa manutenzione. 

f. Tenere gli attrezzi da taglio puliti e affilati. 

Se sottoposti ad una manutenzione corretta ed affilati adeguatamente, gli utensili da 

taglio si bloccano con minore frequenza e sono più facili da controllare. 

g. Usare l’utensile elettrico, i relativi accessori, le punte ecc., attenendosi alle presenti 

istruzioni, tenendo conto del modello specifico di utensile elettrico, delle condizioni di 

lavoro e del lavoro da eseguire. 

L'uso di un utensile elettrico per operazioni differenti da quelle per cui è stato concepito 

può causare situazioni pericolose. 

 

5. Assistenza tecnica 

a. Per le riparazioni dell’utensile elettrico incaricare un esperto qualificato, che utilizzi parti 

di ricambio originali. 

Ciò garantirà un adeguato funzionamento dell'utensile elettrico . 

 

ULTERIORI ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA 
 

L'apparecchio può essere utilizzato da bambini di 8 anni o di età maggiore 

oltre che da persone con ridotta capacità fisica, sensoriale o mentale o con 

esperienza e conoscenza inadeguate solo dietro supervisione o istruzione 

sull'utilizzo dell'apparecchio in sicurezza e solo dopo avere compreso i pericoli 

derivanti dal suo uso. Non far giocare i bambini con l'apparecchio. 

Non far eseguire le operazioni di pulizia e manutenzione da bambini senza la supervisione 

di un adulto. 

 

Al fine di ridurre il rischio di incendio, scosse elettriche e lesioni personali, durante 

l'utilizzo di utensili elettrici è necessario osservare sempre le precauzioni di 

sicurezza basilari. 
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Leggere e conservare tutte le istruzioni qui riportate, prima di iniziare a usare il prodotto. 

 

Prima di utilizzare l'apparecchio 

Verificare i seguenti punti: 

• Assicurarsi che la tensione dell’apparecchio corrisponda a quella di alimentazione; 

– Controllare che il cavo e la spina di alimentazione siano in buono stato: intatti, non 

annodati né danneggiati. 

–  Si consiglia cautela con l’utilizzo di cavi dotati di prolunghe di una certa lunghezza 

• L’apparecchio non deve essere utilizzato in condizioni di umidità; 

• Il boccaglio metallico si scalda. Prestare attenzione e non toccare il boccaglio 

metallico; 

• Evitare danni all’elemento riscaldante. Non chiudere o bloccare il boccaglio; 

• Non lasciare l’apparecchio acceso incustodito; 

• Non dirigere il dispositivo in funzione verso persone o animali; 

• Non guardare mai all’interno dell’ugello dell'aria calda; 

• Non utilizzare il dispositivo in ambienti soggetti a pioggia o umidità, né in prossimità di 

prodotti esplosivi o infiammabili; 

• Non usare il dispositivo in aree secche o in prossimità delle stesse, per evitare incendi; 

• Rimuovere sempre la spina dalla presa, quando il dispositivo non è in uso, per la 

sostituzione degli ugelli o durante la manutenzione del dispositivo; 

• Non puntare il dispositivo nello stesso punto per periodi di tempo prolungati; 

• Non tenere il dispositivo eccessivamente vicino alla superficie su cui intervenire, in 

quanto il dispositivo potrebbe surriscaldarsi. 

• Prestare attenzione all’ambiente di lavoro diretto/indiretto, in quanto il calore è in grado 

di incendiare materiali infiammabili, situati nelle vicinanze ma non necessariamente in 

vista; 

• Evitare che le parti riscaldate del dispositivo entrino in contatto con il cavo o altri 

materiali infiammabili; 

• Il dispositivo dovrebbe essere sempre pulito, asciutto e privo di grasso e olio; 

• Non usare l’apparecchio per scopi diversi da quelli previsti. 

 

L’apparecchio funziona a una temperatura di 600 gradi senza segni visibili che 

questa temperatura venga raggiunta (non ci sono fiamme): esiste comunque 

un possibile rischio d’incendio. Porre attenzione al flusso di aria calda dal 

boccaglio. Il flusso d’aria può causare bruciature. 

 

Durante l'azionamento dell’apparecchio 

• Al momento di utilizzare l’utensile vapori e gas possono essere rilasciati durante un breve 

periodo di tempo. Ciò può essere nocivo per la salute. I soggetti asmatici, in particolare, 

possono soffrire disagi.  

• Prima di collegare la spina alla tensione di alimentazione, verificare che l’interruttore sia 

in posizione “0”; 

• Tenere sempre il cavo di alimentazione lontano dall’ugello dell’utensile; 

• Tenere bambini e animali lontani dall’apparecchio durante l’uso. 

• Tenere tutte le parti del corpo lontane dalla testa scaldante metallica. Non toccarla 

prima che si sia raffreddata. 

• Trasportare l’apparecchio tenendolo per l’impugnatura, una volta che la testa 

scaldante metallica si sia raffreddata. 

• Tenere l'apparecchio unicamente dalle superfici di impugnatura isolate, in quanto la 

testa scaldante metallica potrebbe venire a contatto con cavi elettrici nascosti o con il 

proprio cavo.  
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Spegnere immediatamente l’apparecchio, quando: 

• la spina e/o il cavo risultino difettosi o danneggiati; 

• l'interruttore risulti difettoso; 

• si senta odore di fumo o si veda il fumo, causato dall’isolamento bruciacchiato 

dell’apparecchio. 

 

Sicurezza elettrica 

Al fine di ridurre il rischio di incendio, scosse elettriche e lesioni personali, durante l'utilizzo di 

macchine elettriche è necessario osservare sempre i regolamenti di sicurezza applicabili 

nel proprio paese. Leggere le seguenti istruzioni per la sicurezza e anche le istruzioni per la 

sicurezza allegate. 

 

Verificare sempre che la tensione di alimentazione corrisponda a quella indicata 

sulla targhetta dei dati di funzionamento. 

 

Macchina di classe II – Doppio isolamento – Nessuna necessità di spina con 

messa a terra 

 

 

Sostituzione di cavi o spine 

Per evitare pericoli, in caso di danni al cavo elettrico farlo sostituire dal produttore, da un 

agente addetto all'assistenza o da altro personale qualificato. 

Gettare via immediatamente i cavi o le spine usati, una volta che siano stati sostituiti con 

ricambi nuovi. È pericoloso innestare la spina di un cavo allentato nella presa elettrica a 

muro. 

 

Uso di prolunghe 

Usare unicamente prolunghe approvate, idonee alla potenza in ingresso della macchina. 

La dimensione minima del conduttore è 1,5 mm2. Usando un cavo avvolto su una bobina, 

svolgere sempre la bobina completamente. Le prolunghe inadeguate possono essere 

pericolose. L’eventuale prolunga utilizzata dovrebbe essere idonea per l’uso all’esterno, 

con il collegamento mantenuto asciutto e sollevato da terra. Si raccomanda di 

provvedere a ciò mediante una bobina, che tenga la presa sollevata ad almeno 60 mm 

da terra. 

 

 

FUNZIONAMENTO 
 

Utilizzare sempre con prudenza! NON coprire le aperture di ventilazione durante 

l’uso: ciò causerebbe un rischio di bruciature! 

 

Non toccare l’ugello finché è caldo! 

 

Regolazioni della temperatura: 

Con l’apposito interruttore è possibile selezionare due regolazioni di temperatura diverse.  

In base all’applicazione si possono usare le regolazioni seguenti: 

Regolazione I  :   50 °C (raffreddamento) 

Regolazione II :  600 °C 

Volume dell’aria in ciascuna regolazione 500L/minuto 

Per accendere:  

– Spostare l’interruttore (1) sulla posizione II, in base all’applicazione  

Per raffreddare il dispositivo: 
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– Dopo aver lavorato con il dispositivo regolato sulla temperatura elevata (posizione II), 

l’apparecchio risulterà caldissimo. Si consiglia quindi di spostare l’interruttore (1) sulla 

posizione I, in modo da raffreddare rapidamente il dispositivo, prima di spegnerlo e riporlo. 

Per spegnere l’apparecchio: 

– Spostare l’interruttore (1) sulla posizione 0. L’unità è spenta. 

Per installare l’ugello: 

Gli ugelli sono disponibili su richiesta per applicazioni e funzioni diverse. Gli ugelli possono 

essere spinti facilmente sull’ugello dell’aria calda. Non toccare gli ugelli mentre il 

dispositivo è in uso o immediatamente dopo. Gli ugelli sono caldissimi. 

 

FUNZIONI PRINCIPALI: BRUCIATORE PER ERBACCE  

 

Montare l’impugnatura con prolunga 

L’impugnatura con prolunga è composta da due parti. Collegare le due parti con un 

click. 

Fissare quindi l’impugnatura con prolunga al dispositivo. 

Assicurarsi che l’impugnatura scatti saldamente in posizione con un click. Impiegando il 

dispositivo come diserbante, è necessario utilizzare l’impugnatura con prolunga. 

Tenere saldamente il diserbante, afferrando l’estremità dell’impugnatura. 

 

Uso: 

• Assicurarsi che l’impugnatura con prolunga sia saldamente fissata al dispositivo e che il 

dispositivo sia spento.  

• Installare l’ugello diserbo (8) al dispositivo. 

• Collegare all’alimentazione e inserire la spina nella presa di corrente 

 

Il prodotto è stato concepito provvisto di fermo, atto a evitare che il cavo di alimentazione 

si possa staccare durante l’uso. Utilizzando il dispositivo come bruciatore per erbacce, 

assicurarsi che il cavo di alimentazione sia trattenuto dal fermo prima di inserire la spina 

nella presa di corrente. 

• Verificare attentamente che l’ugello non sia bloccato prima di accendere il dispositivo. 

• Regolare la temperatura su II. 

• Attendere per circa 45 secondi che il dispositivo si scaldi. 

• Per eliminare le erbacce, posizionarvi sopra l’ugello diserbo per circa 5 secondi. Si tratta 

di un tempo sufficiente a distruggere la struttura cellulare delle erbacce. Di conseguenza, 

le erbacce muoiono entro pochi giorni. 

• Non è necessario bruciare completamente le erbacce: 5 secondi sono più che 

sufficienti. 

• Per un trattamento efficiente l’ugello diserbo dovrebbe essere posizionato sulle erbacce 

da 0 a 5 secondi circa 

• Gli effetti non sono visibili immediatamente: occorre qualche tempo perché si notino. Si 

tratta piuttosto di un effetto a lungo termine. 

 

Tenere tutte le parti del corpo lontane dalla testa scaldante metallica. Non 

toccarla prima che si sia raffreddata. 

Trasportare l’apparecchio tenendolo per l’impugnatura, una volta che la testa 

scaldante metallica si sia raffreddata. 

Tenere l'apparecchio unicamente dalle superfici di impugnatura isolate, in quanto la 

testa scaldante metallica potrebbe venire a contatto con cavi elettrici nascosti o con il 

proprio cavo. 

 

Tenere il cavo lontano dalla testa scaldante metallica. 
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Informazioni sui dispositivi di protezione individuali (DPI) appropriati, mentre il bruciatore 

per erbacce è in funzione, ad es. calzature di sicurezza, 

Le prolunghe inadeguate possono essere pericolose. L’eventuale prolunga utilizzata 

dovrebbe essere idonea per l’uso all’esterno, con il collegamento mantenuto asciutto e 

sollevato da terra. Si raccomanda di provvedere a ciò mediante una bobina, che tenga 

la presa sollevata ad almeno 60 mm da terra. 

 

RAFFREDDAMENTO: 

Lasciare raffreddare il dispositivo, prima di spegnerlo. Selezionare la temperatura sulla 

regolazione I per almeno un minuto. Successivamente sarà possibile spegnere il 

dispositivo. 

Posizionare l’apparecchio sul relativo supporto (3) dopo l’uso e lasciarlo raffreddare prima 

di riporlo. 

 

STOCCAGGIO: 

Assicurarsi che il dispositivo sia completamente raffreddato prima di riporlo. 

 

PULIZIA: 

Mantenere pulite le fessure di ventilazione della macchina, per evitare il surriscaldamento 

del motore. Pulire regolarmente l’alloggiamento della macchina con un panno morbido, 

preferibilmente dopo ogni uso. Tenere le fessure di ventilazione libere da polvere e 

sporcizia. Se la sporcizia non si stacca, usare un panno morbido umidificato con acqua 

saponata. Non usare solventi come petrolio, alcol, ammoniaca, ecc., che potrebbero 

danneggiare le parti in plastica. 

 

GARANZIA  

Questo apparecchio è garantito per un periodo di 24 mesi contro eventuali difetti di 

fabbricazione. La garanzia copre il normale funzionamento del prodotto e non include 

difetti causati da usura, impropria manutenzione, manomissioni dell’utensile da parte di 

persone non specializzate, uso improprio, uso di accessori non idonei, sovraccarico della 

macchina, ecc. La garanzia sarà effettiva se la data di acquisto verrà comprovata da 

fattura, bolla di consegna o scontrino fiscale come pezza giustificativa.  

 

Informazione sullo smaltimento delle apparecchiature elettriche ed elettroniche obsolete. 

Questo simbolo sui prodotti e/o sulla documentazione di accompagnamento 

significa che i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere mescolati 

con i rifiuti domestici generici. Per un corretto trattamento, recupero e 

riciclaggio, portare questi prodotti ai punti di raccolta designati, dove verranno 

accettati gratuitamente.  Uno smaltimento corretto di questo prodotto 

contribuirà a far risparmiare preziose risorse e evitare potenziali effetti negativi sulla salute 

umana e sull’ambiente, che potrebbero derivare, altrimenti, da uno smaltimento errato. 

Per ulteriori dettagli contattare la propria autorità locale o il punto di raccolta più vicino. 
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QUEMADOR DE HIERBAS ELÉCTRICO - mod. WB 2000 

 

Reduzca los riesgos de lesiones, lea este manual de instrucciones antes de 

usar sus nuevas herramientas eléctricas  

 

ADVERTENCIA: Apague siempre el aparato cuando no funcione 

 

 
 

DESCRIPCIÓN 
 

1. interruptor (0 / I / II)  

2. Boquilla de aire caliente  

3. Soporte  

4. Ventilación de aire 

5. Botón de bloqueo  

6. Varilla de extensión  

7. Agarradera 

8. Boquilla de deshierbe 

9. Gancho del cable 
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Datos técnicos 

 

Tensión :   230–240 V~ 50 Hz 

Alimentación  :  2000 W 

Flujo de aire :  500 litros / minuto 

Ajuste I  :   50 °C 

Ajuste II :   600 °C 

Peso:   1,2 kg 

 

 

EXPLICACIÓN DE LOS SÍMBOLOS 
 

 

Indica el riesgo de lesiones personales, pérdida de vidas o daños a la 

herramienta en caso de incumplimiento de las instrucciones de este manual. 

 
Indica peligro de descarga eléctrica. 

 
No exponer a la lluvia. 

 

Retire el enchufe de la red eléctrica inmediatamente si el cable está dañado 

o cortado. 

 
Precaución, superficie caliente. 

 

 

INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD PARA HERRAMIENTAS ELÉCTRICAS 
 

¡ADVERTENCIA! Lea todas las instrucciones. 

 

ADVERTENCIA: Apague siempre el aparato cuando no funcione. 

 

ADVERTENCIA: Siempre quite el enchufe del zócalo cuando no use el dispositivo, cuando 

reemplace las boquillas o durante el mantenimiento del dispositivo. 

 

De no hacerlo, pudiera correr el riesgo de descargas eléctricas, incendios y/o lesiones 

graves. 

El término "herramienta eléctrica" que figura en todas las advertencias a continuación, 

hace referencia a las herramientas eléctricas que funciona con alimentación eléctrica 

de la red a través de (cable) o con alimentación por batería (sin cable). 

 

¡Guarde este manual para referencia en el futuro! 

 

1. Área de trabajo 

a. Mantenga el área de trabajo limpia y bien iluminada. 

Las zonas desordenadas u oscuras pueden provocar accidentes. 

b. No utilice las herramientas eléctricas en atmósferas explosivas, por ejemplo, en 

presencia de líquidos inflamables, gases o polvo. 

Las herramientas eléctricas producen chispas que pueden inflamar el polvo o los gases. 
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c. Mantenga a los niños y personas ajenas alejados cuando utilice una herramienta 

eléctrica. 

Las distracciones pueden hacer que se pierda el control. 

 

2. Seguridad eléctrica 

a. Los enchufes de la herramienta eléctrica debe corresponder con la toma de corriente. 

Nunca intente nunca modificar el enchufe. No utilice enchufes adaptadores con las 

herramientas eléctricas haciendo tierra. 

Los enchufes no modificados y los toma de corrientes correspondientes reducirán el 

riesgo de descarga eléctrica. 

b. Evite el contacto del cuerpo con superficies conectadas a tierra tales como tuberías, 

radiadores, estufas y refrigeradores. 

Hay mayor riesgo de descarga eléctrica si su cuerpo está haciendo tierra. 

c. No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia o a condiciones de humedad. 

Si entra agua en la herramienta eléctrica aumentará el riesgo de descarga eléctrica. 

d. No haga un uso indebido del cable. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o 

desenchufar la herramienta eléctrica. Mantenga el cable lejos del calor, aceite, bordes 

afilados o partes móviles. 

Los cables dañados o enredados aumentan el riesgo de descarga eléctrica. 

e. Cuando utilice una herramienta eléctrica al aire libre utilice sólo alargaderas de 

prolongación homologadas para uso en exteriores. 

El uso de un cable apropiado para exteriores reduce el riesgo de descarga eléctrica. 

f. Siempre use la herramienta junto con un disyuntor de circuito residual. 

El uso de un disyuntor de circuito residual reduce el riesgo de descarga eléctrica. 

 

3. Seguridad personal 

a. Esté atento, fíjese en lo que está haciendo y utilice el sentido común cuando use una 

herramienta eléctrica. No utilice una herramienta eléctrica cuando esté cansado o bajo 

la influencia de drogas, alcohol o medicamentos. 

Un momento de descuido mientras se utiliza una herramienta eléctrica puede provocar 

lesiones personales graves. 

b. Use equipo de seguridad. Siempre use protección ocular. 

Los equipo de seguridad como la máscara para el polvo, el calzado de seguridad con 

suela antideslizante, el casco de seguridad, o los protectores auditivos, usados en 

condiciones adecuadas reducirán las lesiones personales. 

c. Evite el arranque accidental. Asegúrese de que el interruptor está en la posición de 

apagado antes de enchufarla. 

El transporte de herramientas eléctricas con el dedo en el interruptor o enchufar 

herramientas eléctricas con el interruptor encendido puede provocar accidentes. 

d. Retire cualquier llave de ajuste o llave inglesa antes de encender la herramienta 

eléctrica. 

Una llave dejada en una pieza giratoria de la herramienta eléctrica puede provocar 

lesiones personales. 

e. No se exceda. Mantenga una posición correcta y un buen equilibrio en todo momento. 

Esto permite controlar mejor la herramienta eléctrica en situaciones inesperadas. 

f. Vístase adecuadamente. No use ropa holgada ni joyas. Mantenga su pelo, ropa y 

guantes alejados de las piezas móviles. 

Las ropas holgadas, las joyas o el pelo largo pueden quedar atrapados en las piezas 

móviles. 

g. Si se proporcionan dispositivos para la conexión de instalaciones de extracción de 

polvo y de recogida, asegúrese de que estén conectados y se usen correctamente. 

El uso de estos equipos reduce los riesgos causados por el polvo. 
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4. Utilización y cuidado de la herramienta eléctrica 

a. No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la herramienta eléctrica correcta para su 

aplicación. 

La herramienta eléctrica correcta hará el trabajo mejor y más seguro a la velocidad para 

la que fue diseñada. 

b. No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor no se enciende y apaga. 

Cualquier herramienta eléctrica que no pueda controlarse con el interruptor es peligrosa 

y debe ser reparada. 

c. Desconecte el enchufe de la red antes de realizar cualquier ajuste, cambiar 

accesorios o al guardar las herramientas eléctricas. 

Estas medidas de seguridad preventivas reducen el riesgo de arranque accidental de la 

herramienta. 

d. Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance de los niños y no permita que 

personas no familiarizadas con la herramienta eléctrica o con estas instrucciones utilicen 

la herramienta eléctrica. 

Las herramientas eléctricas son peligrosas en manos de personas inexpertas. 

e. Mantenimiento de las herramientas eléctricas. Compruebe el desajuste o bloqueo de 

piezas móviles, rotura de piezas y cualquier otra condición que pueda afectar el 

funcionamiento de la herramienta eléctrica. Si está dañada, repare la herramienta 

eléctrica antes de usarla. 

Muchos accidentes se deben a herramientas eléctricas con poco mantenimiento. 

f. Mantenga las herramientas de corte afiladas y limpias. 

Las herramientas mantenidas correctamente con los bordes de corte afilados tienen 

menos probabilidades de bloquearse y son más fáciles de controlar. 

g. Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, herramientas de corte, etc., de acuerdo 

con estas instrucciones y de la manera prevista para el tipo particular de herramienta 

eléctrica, teniendo en cuenta las condiciones de trabajo y el trabajo que debe ser 

realizado. 

El uso de la herramienta eléctrica para operaciones diferentes de las indicadas, podría 

provocar una situación peligrosa. 

 

5. Mantenimiento 

a. Utilice un experto calificado que utilice piezas de repuesto originales para reparar su 

herramienta eléctrica. 

Esto asegurará que se mantenga la seguridad de las herramientas eléctricas. 

 

 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES 
 

 Este equipo puede ser utilizado por niños de más de 8 años y con personas 

con capacidades mentales, sensoriales o físicas reducidas, o por personas con 

falta de experiencia y conocimientos, sólo si han recibido supervisión o 

instrucciones sobre el uso del equipo de manera segura y entiendan los 

peligros relativos. Los niños no deben jugar con el equipo.  

La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por niños sin supervisión. 

 

Al usar herramientas eléctricas, siempre se deben tomar precauciones de 

seguridad básicas para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica y 

lesiones personales. 

Lea todas estas instrucciones antes de intentar operar este producto y guarde estas 

instrucciones. 
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Antes de usar el equipo 

Verifique lo siguiente: 

• Asegúrese de que la tensión del aparato corresponda con la tensión de alimentación; 

- ¿Están el cable de alimentación y el enchufe de red en buen estado: fuertes, sin 

desgarros ni daños? 

- Se recomienda precaución cuando se usan cables de extensión largos 

• No use el equipo en circunstancias húmedas; 

• La boquilla de metal se calienta. Tenga cuidado y no toque la boquilla metálica; 

• Prevenga el daño del elemento de calentamiento. No fije ni bloquee la boquilla; 

• No abandone el aparato cuando esté encendido; 

• Cuando esté en funcionamiento, no apunte el dispositivo a personas o animales 

• Nunca mire a la boquilla de aire caliente 

• No use este dispositivo en entornos lluviosos o húmedos, o cerca de productos 

explosivos o inflamables. 

• No use el dispositivo sobre o cerca de lugares muy secos para evitar incendios 

• Siempre quite el enchufe del zócalo cuando no use el dispositivo, cuando reemplace 

las boquillas o durante el mantenimiento del dispositivo 

• No apunte el dispositivo al mismo lugar por períodos de tiempo más largos 

• No sostenga el dispositivo demasiado cerca de la superficie a punto de ser trabajada 

ya que 

el dispositivo puede sobrecalentarse 

• Preste atención al espacio de trabajo directo / indirecto ya que el calor puede 

encender materiales inflamables, que están cerca pero no necesariamente a la vista 

• No permita que las partes calientes del dispositivo toquen el cable u otros materiales 

inflamables 

• El dispositivo siempre debe estar limpio, seco y libre de grasa y aceite 

• No use el aparato para otros fines que no sean los previstos. 

 

Este aparato funciona a una temperatura de 600 grados sin señales visibles de 

esta temperatura (sin llamas), aún existe la posibilidad de riesgo de incendio. 

Tenga cuidado con la corriente de aire caliente de la boquilla. Esta corriente 

de aire puede causar quemaduras. 

 

Cuando se opera el equipo 

• Si va a utilizar la herramienta, los vapores y el gas pueden liberarse durante un corto 

período de tiempo. Esto puede ser dañino para tu salud. Los asmáticos pueden tener 

problemas; 

• Antes de conectar el enchufe a la tensión de la red eléctrica, debe verificar si el 

interruptor está en la posición "0"; 

• Mantenga el cable de alimentación siempre alejado de la boquilla de la herramienta; 

• Mantenga a los niños y animales alejados del equipo si lo está usando. 

• Mantenga todas las partes del cuerpo alejadas del cabezal de calentamiento de 

metal. No lo toque antes de que se enfríe. 

• Lleve el aparato por el asa cuando el cabezal de calentamiento de metal se enfríe. 

• Sostenga el aparato solo con superficies de agarre aisladas, ya que el cabezal de 

calentamiento de metal puede entrar en contacto con cables ocultos o con su propio 

cable. 

 

Apague el equipo inmediatamente cuando: 

•  El nchufe y / o el cable están defectuosos o dañados; 

• El interruptor está defectuoso; 
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• Huele o ve el humo causado por el aislamiento chamuscado del equipo. 

 

Seguridad eléctrica 

Cuando utilice máquinas eléctricas, respete siempre las normas de seguridad vigentes en 

su país para reducir el riesgo de incendios, descargas eléctricas y lesiones personales. Lea 

las siguientes instrucciones de seguridad y también las instrucciones de seguridad 

adjuntas. 

 

Siempre verifique que la fuente de alimentación corresponda a la tensión en la 

placa de características. 

 

 Máquina de Clase II - Doble aislamiento - No necesita ningún enchufe con 

conexión a tierra. 

 

 

Reemplazar cables o enchufes 

Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante o su 

agente de servicio o una persona calificada similarmente, para evitar un peligro. 

Tire inmediatamente los cables o enchufes viejos cuando hayan sido reemplazados por 

otros nuevos. Es peligroso insertar el enchufe de un cable suelto en la toma de corriente 

de la pared. 

 

Usar cables de extensión 

Utilice únicamente un cable de extensión aprobado adecuado para la entrada de 

alimentación de la máquina. El tamaño mínimo del conductor es 1.5 mm 2 . Cuando 

utilice un carrete de cable, desenrolle el carrete por completo. Los cables de extensión 

inadecuados pueden ser peligrosos. Si se usa un cable de extensión, debe ser adecuado 

para uso en exteriores, y la conexión debe mantenerse seca y despejada del suelo. Se 

recomienda que esto se lleve a cabo mediante un carrete de cable que mantenga el 

enchufe al menos a 60 mm del suelo. 

 

 

FUNCIONAMIENTO 
 

¡Siempre use con precaución! NO cubra las aberturas de ventilación durante el 

uso, ya que puede provocar quemaduras. 

 

¡No toques la boquilla caliente! 

 

Ajustes de temperatura: 

Con el interruptor de temperatura puede seleccionar entre dos configuraciones de 

temperatura. Dependiendo de la aplicación, puede usar la siguiente configuración: 

Ajuste I:   50 ° C (enfriamiento) 

Ajuste II:  600 °C 

El volumen de aire en cada ajuste 500L / Minuto 

Para encender la alimehntación: 

- Deslice el interruptor (1) a la posición II, dependiendo de la aplicación  

Para enfriar el equipo: 

- Después de trabajar con el dispositivo en el ajuste de temperatura alta (posición II), el 

dispositivo está muy caliente. Por lo tanto, se sugiere deslizar el interruptor (1) a la posición 

I, para enfriar rápidamente el dispositivo antes de apagarlo y guardarlo en el dispositivo. 
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Para apagar el equipo: 

- Deslice el interruptor (1) a la posición 0. La unidad está apagada. 

Para instalar la boquilla : 

Las boquillas son opcionales para diferentes aplicaciones y funciones . Las boquillas se 

pueden empujar fácilmente sobre la boquilla de aire caliente. Nunca toque las boquillas 

durante o inmediatamente después del uso del equipo. Las boquillas están muy calientes. 

 

 

FUNCION PRINCIPAL : QUEMADOR DE MALEZAS 

 

Montar el mango de extensión 

El mango de extensión consta de dos partes. Haga clic para conectar ambas partes. 

Ahora conecte el mango de extensión al dispositivo. 

Asegúrese de que la manija de extensión haga clic firmemente en su posición. Si usa el 

dispositivo como herbicida, debe usar el mango de extensión. 

Sostenga el herbicida firmemente sosteniendo el extremo del mango de extensión. 

 

Uso: 

• Asegúrese de que el mango de extensión esté firmemente fijada en el dispositivo y que 

el equipo esté apagado.  

• Instale la boquilla de deshierbe (8) en el equipo. 

• Conexión a la fuente de alimentación e inserte el enchufe en la toma de corriente 

   Este producto está diseñado con un retenedor de cable que evita que el cable de 

alimentación se suelte durante el uso. Si utiliza el equipo como un quemador de malezas, 

debe asegurarse de que el cable de alimentación quede retenido por el retenedor del 

cable de la manera que se muestra en la Fig. 14 antes de enchufarlo a la toma de 

corriente. 

• Verifique que la boquilla no esté bloqueada antes de encender el dispositivo. 

• Ajuste la temperatura al ajuste II. 

• Permita que el dispositivo aproximadamente 45 segundos para calentarse. 

• Para matar malezas, sostenga la boquilla de deshierbe sobre las malezas durante 

aproximadamente 5 segundos. Durante estos 5 segundos, se destruye la estructura 

celular de la maleza. Como resultado, la hierba muere a los pocos días. 

• No es necesario quemar completamente las malezas, 5 segundos es más que 

suficiente. 

• Para un tratamiento eficiente, la boquilla de deshierbe debe mantenerse alrededor de 

0 a 5 cm por encima de las malas hierbas 

• Los efectos no son visibles de inmediato, pero tomarán un tiempo antes de que puedan 

verse. Es más un efecto a largo plazo. 

 

 

Mantenga todas las partes del cuerpo alejadas del cabezal de calentamiento 

de metal. No lo toque antes de que se enfríe. 

Lleve el equipo por el asa cuando el cabezal de calentamiento de metal se 

enfríe. 

Sostenga el equipo solo con superficies de agarre aisladas, ya que el cabezal de 

calentamiento de metal puede entrar en contacto con cables ocultos o con su propio 

cable. 

Mantenga el cable alejado del cabezal de calentamiento de metal. 

I nformación sobre el equipo de protección personal (EPP) apropiado mientras quemador 

de malezas en funcionamiento, por ejemplo botas de seguridad, 
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Los cables de extensión inadecuados pueden ser peligrosos. Si se usa un cable de 

extensión, debe ser adecuado para uso en exteriores, y la conexión debe mantenerse 

seca y despejada del suelo. Se recomienda que esto se lleve a cabo mediante un 

carrete de cable que mantenga el enchufe al menos a 60 mm del suelo. 

 

ENFRIAMIENTO: 

Antes de apagar el dispositivo, primero debe enfriarlo. Seleccione el ajuste de 

temperatura I durante al menos un minuto. El dispositivo se puede apagar a partir de 

entonces. 

Coloque el aparato sobre su soporte (3) después de usarlo y déjelo enfriar antes de 

almacenarlo 

 

ALMACENAMIENTO: 

Asegúrese de que el dispositivo se haya enfriado por completo antes de guardarlo. 

 

LIMPIEZA: 

Mantenga limpias las ranuras de ventilación de la máquina para evitar el 

sobrecalentamiento del motor. Limpie regularmente la carcasa de la máquina con un 

paño suave, preferiblemente después de cada uso. Mantenga las ranuras de ventilación 

libres de polvo y suciedad. Si la suciedad no sale, use un paño suave humedecido con 

agua y jabón. Nunca use solventes como gasolina, alcohol, agua con amoniaco, etc. 

Estos solventes pueden dañar las partes plásticas. 

 

 

GARANTÍA 

Este aparato está garantizado durante un periodo de 24 meses contra posibles defectos 

de fabricación. La garantía cubre el funcionamiento normal del producto y no incluye 

defectos causados por desgaste, mantenimiento impropio, modificaciones del utensilio 

por parte de personas no especializadas, uso impropio, uso de accesorios no adecuados, 

sobrecarga de la máquina, etc. La garantía será efectiva desde la fecha de compra 

indicada en la factura, albarán de entrega o documento fiscal, que serán entregados  

como pieza de justificación. 

 

Informacion sobre la eliminacion para los usuarios de equipos electricos y 

electronicos usados. 

La aparicion de este simbolo en un producto y/o en la documentacion 

adjunta indica que los productos electricos y electronicos usados no deben 

mezclarse con la basura domestica general. Para que estos productos se 

sometan a un proceso adecuado de tratamiento, recuperacion y reciclaje, 

llevelos a los puntos de recogida designados, donde los admitiran sin coste 

alguno. Si desecha el producto correctamente, estara contribuyendo a preservar valiosos 

recursos y a evitar cualquier posible efecto negativo en la salud de las personas y en el 

medio ambiente que pudiera producirse debido al tratamiento inadecuado de 

desechos. Pongase en contacto con su autoridad local para que le informen 

detalladamente sobre el punto de recogida mas cercano. 
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ELECTRIC WEED BURNER - mod. WB 2000 

 

Reduce risks of injury, please read this instruction manual before using your 

new power tools 

 

WARNING: Always switch off the appliance when non-working 

 

 
 

DESCRIPTION 
 

1. Switch (0/I/II)  

2. Hot air nozzle  

3. Kick stand  

4. Air ventilation 

5. Lock button  

6. Extension pole  

7. Handle grip 

8. Weeding nozzle 

9. Cable hook 
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TECHNICAL DATA 

 

Voltage:    230 – 240 V~ 50 Hz 

Power:    2000 W 

Air flow:    500 litres/minute 

Setting I:    50 °C 

Setting II:     600 °C 

Weight: 1,2 kg 

 

 

EXPLANATION OF THE SYMBOLS 
 

 

Denotes risk of personal injury, loss of life or damage to the tool in case of 

non-observance of the instructions in this manual. 

 
Indicates electrical shock hazard. 

 
Do not expose to rain. 

 
Remove plug from the mains immediately if the cable is damaged or cut. 

 
Caution, hot surface. 

 

 

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR POWER TOOLS 
 

WARNING! Read all instructions 

 

WARNING: Always switch off the appliance when non-working. 

 

WARNING: Always remove the plug from the socket when not using the device, when 

replacing the nozzles or during maintenance of the device. 

 

Failure to follow all instructions listed below may result in electric shock, fire and/or serious 

injury. 

The term “power tool” in all of the warnings listed below refers to your mains operated 

(corded) power tool or battery operated (cordless) power tool 

 

Save these instructions for future reference! 

 

1. Work area 

a. Keep work area clean and well lit. 

Cluttered and dark areas invite accidents. 

b. Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of 

flammable liquids, gasses or dust. 

Power tools create sparks which may ignite the dust of fumes. 

c. Keep children and bystanders away while operating a power tool. 

Distractions can cause you to lose control. 
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2. Electrical safety 

a. Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use 

any adapter plugs which earthed (grounded) power tools. 

Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock. 

b. Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges 

and refrigerators. 

There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded. 

c. Do not expose power tools to rain or wet conditions. 

Water entering a power tool will increase the risk of electric shock. 

d. Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power 

tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. 

Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock. 

e. When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. 

Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock. 

f. Always use tool in conjunction with a residual circuit breaker device. 

The use of a residual circuit breaker device reduces the risk of electric shock. 

 

3. Personal safety 

a. Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power 

tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or 

medication. 

A moment of inattention while operating power tools may result in serious personal injury. 

b. Use safety equipment. Always wear eye protection. 

Safety equipment such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing 

protection used for appropriate conditions will reduce personal injuries. 

c. Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the off position before plugging in. 

Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools that have 

the switch on invites accidents. 

d. Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. 

A wrench or a key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal 

injury. 

e. Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. 

This enables better control of the power tool in unexpected situations. 

f. Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and 

gloves away from moving parts. 

Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts. 

g. If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, 

ensure these are connected and properly used. 

The use of these pieces of equipment reduce hazards caused by dust. 

 

4. Power tool use and care 

a. Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. 

The correct power tool will do the job better and safer at the rate for which it was 

designed. 

b. Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. 

Any power tool that cannot be controlled with the switch is dangerous and must be 

repaired. 

c. Disconnect the plug from the power source before making any adjustments, changing 

accessories, or storing power tools. 

Such preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool accidentally. 
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d. Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar 

with the power tool or these instructions to operate the power tool. 

Power tools are dangerous in the hands of untrained users. 

e. Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of 

parts and any other condition that may affect the power tools operation. If damaged, 

have the power tool repaired before use. 

Many accidents are caused by poorly maintained power tools. 

f. Keep cutting tools sharp and clean. 

Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind and are 

easier to control. 

g. Use the power tool, accessories and tool bits etc., in accordance with these instructions 

and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into account the 

working conditions and the work to be performed. 

Use of the power tool for operations different from intended could result in a hazardous 

situation. 

 

5. Service 

a. Please use a qualified expert who uses original replacement parts to repair your power 

tool. 

This will ensure proper functioning of the power tool. 

 

 

ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS 
 

 This appliance can be used by children aged from 8 years and above and 

persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 

experience and knowledge if they have been given supervision or instruction 

concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards 

involved. Children shall not play with the appliance.  

Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.. 

 

When using electric tools, basic safety precautions should always be followed to 

reduce the risk of fire, electric shock and personal injury. 

Read all these instructions before attempting to operate this product and save 

these instructions.. 

 

Before using the appliance 

Check the following: 

• Make sure the voltage of the appliance corresponds with the power voltage; 

– Are the mains lead and the mains plug in a good state: strong, without ravels or 

damages. 

–  Caution is advised when using long extension cables 

• Do not use the appliance under moist circumstances; 

• The metal mouthpiece gets hot. Watch out and do not touch the metal mouthpiece; 

• Prevent damage of the heating element. Do not lock or block the mouth piece; 

• Do not leave the appliance when switched on; 

• When in operation do not point the device at people or animals 

• Never look into the hot air nozzle 

• Do not use this device in rain or damp surroundings, or near explosive or flammable 

products. 

• Do not use the device on or near very dry spots to avoid fire 
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• Always remove the plug from the socket when not using the device, when replacing the 

nozzles or during maintenance of the device 

• Do not point the device at the same place for longer periods of time 

• Do not hold the device too close to the surface about to be worked on as the 

device can overheat 

• Pay attention to the direct / indirect workspace as the heat can ignite flammable 

materials, which are close by but not necessarily in view 

• Do not allow the hot parts of the device to touch the cord or other flammable materials 

• The device should always be clean, dry and free of grease and oil 

• Do not use the appliance for purposes other than for which it is intended. 

 

This appliance operates at a temperature of 600 degrees without visible signs 

of this temperature (no flames), still there is a chance of fire risk. Watch out for 

the hot air stream from the mouth piece. This air stream can cause burns. 

 

When operating the appliance 

• If you are going to use the tool, vapours and gas can be released during a short time. 

This can be harmful for your health. Asthmatics can suffer hindrance of it; 

• Before connecting the plug to the mains voltage you have to check if the switch is in 

position “0”; 

• Keep the mains lead always away from the nozzle of the tool; 

• Keep children and animals away from the appliance if you are using it. 

• Keep all parts of the body away from the metal heating head. Do not touch it before it 

is cooled down. 

• Carry the appliance by the handle when the metal heating head is cooled down. 

• Hold the appliance by insulated gripping surfaces only, because the metal heating 

head may contact hidden wiring or its own cord. 

 

Immediately switch off the appliance when: 

• Plug and/or cable are defective or damaged; 

• The switch is defective; 

• You smell or see smoke caused by scorched insulation from the appliance. 

 

Electrical safety 

When using electric machines always observe the safety regulations applicable in your 

country to reduce the risk of fire, electric shock and personal injury. Read the following 

safety instructions and also the enclosed safety instructions. 

 

 

Always check that the power supply corresponds  to the voltage on the rating 

plate. 

 

 Class II machine – Double insulation – You don’t need any earthed plug. 

 

 

 

Replacing cables or plugs 

If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service 

agent or a similarly qualified person, in order to avoid a hazard. 

Immediately throw away old cables or plugs when they have been replaced by new 

ones. It is dangerous to insert the plug of a loose cable in the wall outlet. 
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Using extension cables 

Only use an approved extension cable suitable for the power input of the machine. The 

minimum conductor size is 1.5 mm2. When using a cable reel always unwind the reel 

completely Inadequate extension cords can be dangerous. If an extension cord is used, it 

shall be suitable for outdoor use, and the connection has to be kept dry and off the 

ground. It is recommended that this is accomplished by means of a cord reel which keeps 

the socket at least 60 mm above the ground. 

 

 

OPERATION 
 

Always use with caution! Do NOT cover the ventilation openings during use as it 

causes a risk of burns! 

 

Do not touch the hot nozzle! 

 

Temperature settings: 

With the temperature switch you can select from two temperature settings. Depending on 

the application, you can use the following settings: 

Setting I:   50 °C (cooling) 

Setting II:  600 °C 

The volume of air in each setting 500L /Minute 

 

To turn on the power: 

– Slide the switch (1) to position II, depending on the application  

To cooling the device: 

– After working with the device at high temperature setting (position II), the device is 

getting very hot. So it is suggested to slide the switch (1) to position I, to quickly cool down 

the device before turn off and device for storage. 

To turn off the appliance: 

–Slide the switch (1) to position 0. The unit is switched off. 

 

To install the nozzle: 

The nozzles are optional for different applications and functions. The nozzles can easily be 

pushed over the hot air nozzle. Never touch the nozzles during or immediately after use of 

the device. The nozzles are very hot. 

 

 

MAIN FUNCTION: WEED BURNER 

 

Assemble the extension handle 

The extension handle consists of two parts. Click to connect both parts. 

Now attach the extension handle to the device. 

Make sure that the extension handle firmly clicks into position. If using the device as a 

weed killer you must use the extension handle. 

Hold the weed killer firmly by holding the end of the extension handle. 

 

Use: 

• Ensure the extension handle is firmly fixed onto the device and that the device is turned 

off.  

• Install the weeding nozzle (8) to the device. 

• Connecting to power supply and insert the plug into the power socket 
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   This product is designed with a cord retainer that prevents the power cord from being 

pulled loose while using. If using the device as a weed burner you must make sure the 

power cord is retained by the cord retainer in the way shown in Fig. 14 before plug into 

the power socket. 

 

• Check to ensure the nozzle is not blocked before turning the device on. 

• Set the temperature to setting II. 

• Allow the device about 45 seconds to heat up. 

• To kill weeds, hold the weeding nozzle over the weeds for about 5 seconds. During these 

5 seconds the cell structure of the weed is destroyed. As a result, the weed dies within a 

few days. 

• It is not necessary to completely burn the weeds, 5 seconds is more than sufficient. 

• For an efficient treatment the weeding nozzle should be held around 0 to 5 cm above 

the weeds 

• The effects are not visible immediately but will take a while before they can be seen. It is 

more of a long-term effect. 

 

 

Keep all parts of the body away from the metal heating head. Do not touch it 

before it is cooled down. 

Carry the appliance by the handle with the metal heating head is cooled 

down. 

Hold the appliance by insulated gripping surfaces only, because the metal heating head 

may contact hidden wiring or its own cord. 

Keep cable away from metal heating head. 

Information about appropriate personnel protection equipment (PPE) while weed burner 

in operation, e.g. safety boots, 

Inadequate extension cords can be dangerous. If an extension cord is used, it shall be 

suitable for outdoor use, and the connection has to be kept dry and off the ground. It is 

recommended that this is accomplished by means of a cord reel which keeps the socket 

at least 60 mm above the ground. 

 

 

COOLING: 

Before turning off the device, it must be cooled first. Select temperature setting I for at 

least one minute. The device can be switched off thereafter. 

Place the appliance on its kickstand (3) after use and allow it to cool down before storage 

 

STORAGE: 

Make sure that the device has completely cooled down before storing. 

 

 

CLEANING： 

Keep the ventilation slots of the machine clean to prevent overheating of the engine. 

Regularly clean the machine housing with a soft cloth, preferably after each use. Keep 

the ventilation slots free from dust and dirt. If the dirt does not come off use a soft cloth 

moistened with soapy water. Never use solvents such as petrol, alcohol, ammonia water, 

etc. These solvents may damage the plastic parts. 
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GUARANTEE 

This appliance is guaranteed for a period of 24 months against any manufacturing faults. 

The guarantee covers normal operation of the product and does not include faults 

caused by wear, incorrect maintenance, tampering with the tool by non specialised 

persons, improper use, use of unsuitable accessories, machine overloading, etc. The 

guarantee is in force if the purchase date is proven by an invoice, delivery note or tax 

receipt as justifying evidence.  

 

Information on disposal for users of waste electrical & electronic equipment. 

This symbol on the products and/or accompanying documents means that 

used electrical and electronic products should not be mixed with general 

household waste. For proper treatment, recovery and recycling, please take 

these products to designated collection points, where they will be accepted 

on a free of charge basis. Disposing of these products correctly will help to 

save valuable resources and prevent any potential negative effects on human health 

and the environment which could otherwise arise from inappropriate waste handling. 

Please contact your local authority for further details of your nearest designated collection 

point. 
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CONTENUTO DELLA DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’ CE 

 

FERRITALIA Soc. Coop., distributrice per l’Europa dei prodotti PAPILLON, dichiara che il 

diserbante elettrico mod. WB 2000 cod. 50348 descritto in questo manuale è conforme 

alle direttive europee 2006/42/EC, 2014/30/EU , 2011/65/EU + 2015/863/EU. 
 

 

 

 

CONTENIDO DE LA DECLARACIÓN  DE CONFORMIDAD CE 

 

FERRITALIA Soc. Coop., distribuidor para Europa de los productos PAPILLON, declara que 

el Quemador de hierbas eléctrico mod. WB 2000 cod. 50348, esta de acuerdo con las 

Directivas Europeas 2006/42/EC, 2014/30/EU , 2011/65/EU + 2015/863/EU. 

 

DISTRIBUIDOR PARA ESPAÑA: A FORGED TOOL S.A. - Avda. Andalucía s/n  - 18015 Granada  

- SPAIN 

 

 

 

CONTENT OF DECLARATION OF CONFORMITY CE 

 

FERRITALIA Soc. Coop., distributor for Europe of PAPILLON products, declares that the 

Electric weed burner mod. WB 2000 cod. 50348, is in accordance with European Directives 

2006/42/EC, 2014/30/EU , 2011/65/EU + 2015/863/EU. 

 

 

 

 

Responsabile tecnico/Technical manager/Director tecnico: Paolo Lain  
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